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DVO

DELLA VALENTINA OFFICE

NOBU.

L'esatta espressione di chiarezza e leggerezza costruttiva.
NOBU si pone come prodotto che predilige I'operativitd e, con la sua leggerezza strutturale
e forme minimali ed eleganti, configura e personalizza gli ambienti di lavoro.

The exact expression of clarity and lightness of construction.
NOBU arises as a product favouring operations, with its light design of structure added to the
minimal and elegant shapes it configures and customizes any workplace.
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LIGHTWEIGHT

DESIGN

Dotato di una struttura metallica che prevede un montaggio rapido, con trave telescopica
e vano per alloggio cavi.

Equipped with a metal structure that provides quick assembling, and with telescopic beam
and compartment for wire management.
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NOBU.O1

La versione operativa in linea si contraddistingue per praticitd e stile in perfetto equilibrio tra
funzione e accoglienza. Con questo sistema non ci si sofferma piu alla sola operativita del
posto di lavoro ma si considera anche lo spazio stesso come ambiente di accoglienza per
scambi diidee e relazioni. L’'accostamento dei materiali usati per ante e piani gioca su toni
neuftri.

The inline operative version is characterized by its practicality and style in perfect balance
between function and reception. With this system not only is there the sole operation of
the workplace, but also the space itself is considered as a welcoming environment for
exchanging ideas and social relations. The combination of materials used for doors and
worktops are a play of neutral tones.
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NOBU.O1
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NOBU.02

Versione direzionale delle serie NOBU. Perfetto equilibrio fra forme, materiali e destinazioni
d'uso. Il direzionale pulito e rigoroso viene accompagnato dal favolo riunione per veloci
momenti di briefings. Le finiture e gli accostamenti cromatici legano armonicamente le due
realtd direzionale-meeting dando a ciascuna forte carattere.

The executive version of NOBU series. A perfect balance of shapes and materials for
infended uses. The managerial desk is clean and rigorous completed with a conference
table for quick de briefings. The finishing details and colour schemes harmoniously tie the two
worlds: managing and meeting thus giving each one a strong character.
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Le diverse geometrie che caratterizzano I'arredo, uniscono efficienza e funzionalitd vestendo
lo spazio lavorativo con attenzione e puntualita.

The different geometries that characterize the furniture combine efficiency and functionality
and they dress the working space with care and punctuality.

NOBU.02
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NOBU.02
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NOBU.03

Linee forti, chiare, definite, accostate a materiali diversi creano situazioni di benessere anche
nell’ambiente di lavoro in feam. Piccoli elementi di colore - sedie, polirona, frontal panels -
danno carattere alla composizione.

Strong lines, clear and defined together with different materials create situations of wellness

even in the feam workplace. Small colour elements - chairs, armchair, frontal panels - give
character to the composition.
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NOBU.03
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NOBU.04

Composizione a spina centrale, composta dai mobili di servizio che permettono uno sviluppo
orizzontale dei componenti. Sistema semplice e cadenzato che consente configurazioni con
il giusto grado di interazione e privacy.

Formation with cenftral spine, composed of service units that allow a horizontal development

of the elements. Easy and measured system allowing configurations for adequate room for
interaction and privacy.
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NOBU.04
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NOBU.05

Ogni postazione € personalizzabile framite diversi accessori studiati per soddisfare le diverse
esigenze lavorative. Mobili di servizio, cassettfiere e frontal panels completano e definiscono
|"organizzazione spaziale dell’area operativa.

Each location can be customized with various accessories designed to meet different

work needs. Service units, pedestals and frontal panels complete and define the spatial
organization of the workplace.
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NOBU.05



\

o

AN

="u )
(‘:}.‘ \ \‘VE\T
Ty
~

o
-f-' Iy
Uy
PYNER
¥,

N s
s

<,
=
1

‘v,

'y
MG

. o
\\ )
\\“ \\

6 iu\‘ri'“

1
P
é

oAl
¢

ﬂt‘;m.'.‘

)&5
N

)7,

L0
=
v

T




NOBU.06
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Lo spazio dedicato alle relazioni, allo scambio diidee e alla pianificazione, prevede
un grande tavolo con piani di festa semicircolari, dove I'attenta scelta dei materiali,
impreziosisce il grande elemento d'arredo.

The space dedicated to meetings, exchange of ideas and planning is considered with a
large table with semi-circular head elements, where the careful choice of materials, make
the large piece of furniture precious.
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NOBU.06
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NOBU.07

Il sistema aggregato con piani curvi, offre I'ottimale rapporto tra ergonomia e funzionalita
operativa per definire uno spazio ad alto contenuto tecnologico. Armadiature, cassettiere,
accessori e frontal panels arricchiscono e completano lo spazio operativo.

The aggregated system with curved worktops, provides the optimum balance between
ergonomics and operational functionality to define a space with high-tech contents.
Storage units, pedestals, accessories and frontal panels enrich and complete the operational

space.
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NOBU.07
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NOBU.08

L'open space viene organizzato in modo armonico, funzionale, coordinato ma anche
giocoso. Il taglio del piano dilavoro a 120° consenfe molteplici soluzioni distributive.
All' utilizzatore finale la soluzione che lo soddisfa pienamente.

The open space is arranged in a harmonious, functional, coordinated but also playful way.
The 120° shaped worktop allows multiple distribution solutions.
The solution that fully satisfies the end user.
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NOBU.08
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Sistema operativo contrapposto con I'inserimento del tavolo dattilo. Con questo sistema
versatile la superficie fisica di lavoro si amplia e consente di arricchire lo spazio mantenendo
una distribuzione rigorosa.

Face fo face operative system with the inclusion of the typing table. With this versafile
system the physical surface work is extended to allow to enrich the space while a rigorous
distribution is maintained.
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NOBU.09
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ABAR Us

NOBU

Piani di lavoro in melaminico sp. 25 mm con bordi perimetrali in ABS [ Worktops in melamine 25 mm thick with perimetrical edges in ABS

TAVOLI SCRIVANIA - DESKS TAVOLI SCRIVANIA SAGOMATI (Dx o Sx) - SHAPED DESKS (RorL)
P80-H735 P80-H735 P 100 - H 73,5 - P70 +80-H735
uu0080_ L 80 uuo0083_ L 80 Uu0201_ L 200 Uu0208_ L 200
Uu0120_ L 120 uuo0128_ L 120 uuo0163_ L 160 uuo0165_ L 160
Uuo0130_ L 130 uuo0138_ L 130
Uuo0140_ L 140 uuo0148_ L 140
Uuo0160_ L 160 uuo0188_ L 180

uuo0180_ L 180
TAVOLI DATTILO - 7YP/ING TABLES ALLUNGHI SU CASSETTIERE PORTANTI - EXTENS/ONS ON CARRYING PEDESTALS

P 60-H 735 L110-P60-H 73,5

uuo0083_ L 80 Uu0085_ L 80 uuo0086_ L 80 uuo0110_ uuo111_ uuo0113_ uuo0114_ uuo0116_ Uuo117_
uuo0103_ L 110 Uuo0105_ L 110 uuo0106_ L 110

ESEMPIDI TAVOLI L 160 CON MOBILI DI SERVIZIO ANTE SCORREVOLI: MONOFACCIALE O BIFACCIALE - EXAMPLES OF DESKS 160 CM WITH LATERAL SERVICE UNIT WITH SLIDING DOORS: UNIFACE OR BIFACIAL

MONOFACCIALE - UNIFACE L 184-P 160-H 73,5 BIFACCIALE - BIFACIAL L 320-P 160 - H 73,5 Optional per cod. UU3006__/UU3007__  Optional
L 160 - P 48 - H 58 L 160- P 48 - H 58 Optional for code UU3006__/ UU3007__ AcC4421
- B
Optional -~~~ 23
UUS041H °
1 = ptional
-! - ez 3 e AC4429H
UU3007__ UU3006__ } f

TAVOLI COMPATTI (Dx 0 Sx) L 160 x P 160 - COMPACT DESKS (R or L) L 160 x P 160

L 160 - P 160 - H 73,5

o

bR _| |
uu%006_ Dx/R Uu9096_ Dx/R UU9120_ Dx/R uu9122_ Dx/R
uu%001_ Sx/L UU 9091_ Sx/L uug110_ Sx/L Uu9112_ SxiL

bR _l Y
UU9180_ Dx/R uu9182_ Dx/R Uu9366_ Dx/R Uu93s2_ Dx/R
UU9170_ Sx/L Uu9172_ Sx/L UU9356_ Sx/L UU9342_ Sx/L

Uu9s1_ Dx/R Uu9e3s7_ Dx/R Uu9455_ Dx/R Uu9395_ Dx/R
UM Sx/L UU93T7_ Sx/L uu9s_ SxjL uu9385_ Sx/L

£
Dx{R Dx/R
UU9367_ Dx/R uu93s3_ Dx/R Uu93s50_ Dx/R uu93s4_ Dx/R
UU9357_ Sx/L uu9343_ Sx/L UU9340_ Sx/L uu9344_ SxjL

N.B.: LE DIMENSIONI SONO ESPRESSE IN CM - CONSULTARE IL LISTINO PREZZI PER LE CARATTERISTICHE TECNICHE, | CODICI DEGLI ARTICOLI E DELLE FINITURE.
N.B.:DIMENSIONS ARE STATED IN CM - FOR TECHN{CAL CHARACTERISTICS, ARTICLE CODE NUMBERS AND FINiSHING SEE PRICE LIST.

60 | 61



NOBU

Piani di lavoro in melaminico sp. 25 mm con bordi perimetrali in ABS [ Worktops in melamine 25 mm thick with perimetrical edges in ABS Piani di lavoro in melaminico sp. 25 mm con bordi perimetrali in ABS [ Worktops in melamine 25 mm thick with perimetrical edges in ABS

TAVOLI COMPATTI (Dx 0 Sx) L 130 x P 130 - COMPACT DESKS (Ror L)L 130 x P 130 TAVOLI RIUNIONI - CONFERENCE TABLES

2120-H735 P 100-H 73,5 L250- P 125-H 735

Uu0200_ L 200 Uu0203_ L 200 Uu0205_ L 200

uuo0121_ Uu0250_ L 250 Uu0253_ L 250 Uu0258_ L 250 Uu0251_ uu0252_ uu0257_

L130-P 130-H 73,5 L172,5-P130-H 73,5

-
S

SN
Uu9050_ Uu9148_

Uu9154_

TAVOLI RIUNIONI COMPOSTI - CONFERENCE TABLES COMPOSED

P 100 - H 73,5 L 326 - P 166 - H 73,5

Uu9538_ Uu9549_

uu0302_ L 400 Uu0352_ L 500 uu0303_ L 600 uu0322_

ACCESSORI PER FRONTAL PANELS IN MELAMINICO - ACCESSORIES FOR MELAMINE FRONTAL PANELS

L65-P65-H85 L50-P17-H3 L34-P23-H23 L27-P22-H22 L12-P22-H28 L23-P31-H5 L31-P22-H5 L23-P10-H29 L35-P6,5-H30 L18-P13-H 12

uu2046_ _ uu2036_ _ uu2045_ _ uu2035__ uu2034_ _

W

AC5490H AC5491H AC5492H AC5494H AC5483H AC5493H

TRAVI AGGIUNTIVE - ADD/T/ONAL BEAMS

(v,

AC5486H AC5499H

TAVOLI SUGAMBONI REGOLABILI - TABLES ON ADJUSTABLE METAL COLUMN ACCESSORI - ACCESSORIES
UU0070_ Dx/Sx - LR UU0071_Dx/Sx - LiR uu0072_

280 L77-P45-H35

TAVOLI SAGOMATI 120°- SHAPED DESKS 120°

H. max. 115,5
L208-P 111-H73,5 L244-P132-H73,5 Ysocoooooooocooson
0 =
¥
255 1 ¢
TRRO0080_ H. min. 71.5 ) : AC3016_ Uu0508_ AC0508_G AC6501HA
o min. 71, [ Cuscino/Cushion

L
UU9505_ UUY506_ M
f L39-P545-H35
o

@ 55
TRR0081_
uu2019__ uu2018__ Uu2017__ N.B.: Regolazione con sistema ico a pedale. Piano in melaminico AC3015 ACG6530H AC0434G ©® AC0436G ® AC0442R
sp. 18 mm con bordi perimetrali in ABS / N.B.: Adjustment with pneumatic pedal Cuscinc/Cus;ron Rallentatore per cassetto
RACCORDI - CONNECT/ON ELEMENTS system. Worktops in melamine 18mm thick with ABS perimetrical edges. Soft-closing for drawer
L80-P80-H25 L80-P60-H25 L80-P80-H735 L80-P40-H55 L 100- P 50 - H 73,5 L 166 - P 83-H 73,5 CANALIZZAZIONE / ELETTRIFICAZIONE - W/RING - MANAGEMENT | ELECTRIFICATION

Dx/R Sx/L

) L
0 UU2002_ Q UU2010_ Q UU2011_ uu2002_ Uu2016_ Uu2028_ Uu2026_

Q = Da utilizzare solo con tavoli indipendenti / To be used with single desks

CASSETTIERE - PEDESTALS MODESTY PANELS FRONTAL PANELS - FRONTAL PANELS AC0339H Uu0520_ ACO0510H ACO0521H AC1539_
L 26
L 42,5- P 57 - H 56 L 42-P57,5-H525 L425-P60-H735 L33-P54-H37 P1,8-H35
e & =
UU1130_ L1 AC5064M_ L 64  ACS139M_ L 139 ACO0512R ACO511R UU0511H ACO37THR o8 AC0372_ 56 AC0380H AC0382H
uut140_ L1 AC5079M_ L79  AC5159M_ L 159 @ ACO512R - UK ® ACO511R - UK ® UUO511H - UK AC0376_ o8 ® ACO0381H - UK @ AC0380H - UK ©® ACO0382H - UK
UU3001_ UU3002_ AC3001_ AC3002_ UuU3031_ Uu3032_ UuU3003_ Uu1160_ L 1 AC5099M_ 99 ACSH179IM_ L 179 ® ACO0512R - US ® ACO0511R - US ® UUO511H - US ® ACO0381H - US ® ACO0380H - US ® ACO0382H - US
METALLICHE | METALLIC UuU1180_ L 1 AC5119M_ | 119 AC5199M_ L 199
@ = Articoli prodotti solo su richiesta / /tems produced oniy on demand
N.B.: LE DIMENSIONI SONO ESPRESSE IN CM - CONSULTARE IL LISTINO PREZZI PER LE CARATTERISTICHE TECNICHE, | CODICI DEGLI ARTICOLI E DELLE FINITURE. N.B.: LE DIMENSIONI SONO ESPRESSE IN CM - CONSULTARE IL LISTINO PREZZ| PER LE CARATTERISTICHE TECNICHE, | CODICI DEGLI ARTICOLI E DELLE FINITURE.
N.B.:DIMENSIONS ARE STATED /N CM - FOR TECHNICAL CHARACTERISTICS, ARTICLE CODE NUMBERS AND FiNISHING SEE PRICE LiST. N.B.: DIMENSIONS ARE STATED IN CM - FOR TECHNICAL CHARACTERISTICS, ARTICLE CODE NUMBERS AND FINISHING SEE PRICE LIST.
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W-WN

Bianco
White

W-WN

Bianco
White

W-WN

Bianco
White

H-HH

Alluminio
Aluminium

Azzurro turchese
Turquoise blue

NO)B

Finiture cromatiche/Colour finishes

TAVOLI TABLES

Piani di lavoro in melaminico sp.25 mm con bordiin ABS sp. 2 mm
Melamine working fops 25 mm thick with ABS edges-profile 2 mm thick

Grigio chiaro Rovere chiaro Rovere Moro
Light grey Light oak Dark oak

STRUTTURE METALLICHE METAL STRUCTURES

W H

Bianco Alluminio
White Aluminium

FRONTAL PANELS IN MELAMINICO MELAMINE FRONTAL PANELS

Frontal panel in melaminico sp. 10 mm con bordo ABS sp.1,5 mm colore alluminio
Melamine frontal panels10 mm thick with aluminium-colored ABS edge-profile 1,5 mm thick

AN

Antracite Azzurro turchese Giallo senape Verde bambu’
Anthracite Turquoise blue Mustard yellow Bamboo green

N

Rosso papavero Terra d’ombra
Poppy red Umber

MOBILI DI SERVIZIO DX/SX SERVICE UNITS L/R

Scocca in melaminico sp.18 mm e ripiani in melaminico sp. 18 mm
Bodies made in melamined panels 18 mm thick and shelves in melamined panels 18 mm thick

W-WN H-HH

Bianco Alluminio
White Aluminium

Ante scomrevoli in melaminico sp. 18 mm con bordo ABS sp. 1,5 mm colore alluminio
Melamine sliding doors 18 mm thick whit aluminium-colored ABS edge-profile 1,5 mm thick

N

Giallo senape Verde bambu’ Rosso papavero Terra d’ombra
Mustard yellow Bamboo green Poppy red Umber
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Della Valentina Office s.p.a. - Azienda Certificata / Certified Company
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GESTIONE FSC
VERIEICATA wwwfsc.org
1S0 9001 - IS0 14001 - OHSAS 18001  IT-000575 FSC® C109826

Solo i prodotti identificati come tali sono certificati FSC”
Only the products identified as FSC"are certified as such
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Foto e testi copyright DVO non riproducibili.
La venditrice si riserva la facolta di apportare al prodotto eventuali modifiche tecniche, dimensionali ed estetiche.

Pictures and text are in DVO copyright, duplicate forbidden.
The selling Company reserves the right to infroduce changes to products regarding sizes and aesthetical or technical
aspects at any fime without notice.





